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Geeignet für 8 mm Glastüren mit 24 mm 
Falzdicke – Bei 10 mm Glastüren muss die 
Falzdicke min. 26 mm betragen

Suitable for 8 mm glass doors with 24 mm 
rebate thickness - For 10 mm glass doors, 
the rebate thickness must be at least 26 mm

Adapté aux portes en verre de 8 mm avec 
une épaisseur de feuillure de 24 mm - Pour 
les portes en verre de 10 mm, l'épaisseur de 
la feuillure doit être de 26 mm minimum.

Adatto per porte in vetro da 8 mm con 
spessore della battuta di 24 mm - Per le 
porte in vetro da 10 mm, lo spessore della 
battuta deve essere di almeno 26 mm

Demontage des Schlosskastens 

Disassembling the lock 

Démontage de la serrure

Smontaggio della serratura

Bohrschema für Glastüren 

Drilling diagram for glass doors 

Schéma de perçage pour portes en verre 

Schema di foratura per porte in vetro
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EGS510Q & EGS520Q

1
EGS510Q 
Für Türdrücker ohne Rosetten / For lever handles
without roses / Pour poignées sans rosaces / Per 
maniglie senza rosette 

EGS520Q 
Für Türdrücker mit Rosetten / For lever handles with
roses / Pour poignées avec rosaces / Per maniglie con 
rosette  
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